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SMĚRNICE KOMISE 94/46/ES
ze dne 13. října 1994,

kterou se mění směrnice 88/301/EHS a směrnice 90/388/EHS zejména s ohledem na družicovou
komunikaci

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na čl. 90 odst. 3 této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V Zelené knize o společném postupu v oblasti družicové
komunikace v Evropském společenství stanovila Komise
v listopadu 1990 hlavní změny v právním rámci, které je
nezbytné učinit pro využívání možností těchto komuni-
kačních prostředků; že uvedená zelená kniha vyžaduje
mimo jiné úplnou liberalizaci družicových služeb
a zařízení, včetně zrušení všech výlučných a zvláštních
práv v této oblasti s výhradou udělování licencí, a rovněž
volný (neomezený) přístup do vesmíru.

(2) Usnesením Rady ze dne 19. prosince 1991 o rozvoji spo-
lečného trhu družicových služeb a zařízení (1) podpořila
Rada stanoviska vymezená v zelené knize vydané Komisí
a jako hlavní cíle určila: harmonizaci a liberalizaci trhu
s příslušnými družicovými pozemskými stanicemi, včetně
případného zrušení výlučných nebo zvláštních práv v této
oblasti, zejména s výhradou podmínek nezbytných pro
splnění podstatných požadavků.

(3) Evropský parlament ve svém usnesení o rozvoji společ-
ného trhu družicových služeb a zařízení (2) vyzývá Komisi,
aby vytvořila právní rámec nezbytný pro vytvoření
prostředí umožňujícího odstranit stávající omezení a roz-
víjet nové činnosti v oblasti družicové komunikace a záro-
veň zdůraznil potřebu harmonizace a liberalizace trhů dru-
žicových zařízení a služeb.

(4) Některé členské státy již otevřely určité služby družicové
komunikace hospodářské soutěži a zavedly systémy udě-
lování licencí; že licence v některých členských státech nic-
méně nejsou udělovány na základě objektivních,
přiměřených a nediskriminačních kritérií nebo jsou kon-
kurentům telekomunikačních subjektů ukládána technická

omezení, jako je zákaz připojení jejich zařízení ke komu-
tované síti provozované telekomunikačním subjektem; že
v některých členských státech zůstala veřejným podnikům
zachována výlučná práva.

(5) Směrnice Komise 88/301/EHS ze dne 16. května 1988
o hospodářské soutěži na trhu s telekomunikačními kon-
covými zařízeními (3), ve znění Dohody o Evropském
hospodářském prostoru, se zabývá zrušením zvláštních
nebo výlučných práv na dovoz, uvádění na trh, připojení,
uvádění do provozu a údržbu telekomunikačního kon-
cového zařízení; že se nevztahuje na všechny typy zařízení
družicových pozemských stanic.

(6) Soudní dvůr Evropských společenství ve svém rozsudku
ve věci C-202/88, Francie v. Komise (4), potvrdil směrnici
Komise 88/301/EHS; že pokud se však jedná o zvláštní
práva, byla směrnice prohlášena Soudním dvorem za
neplatnou na základě toho, že ustanovení směrnice ani její
preambule nespecifikují typy práv, které jsou skutečně
zahrnuty, a v jakém ohledu je existence těchto práv v roz-
poru se Smlouvou; že v oblasti dovozu, uvádění na trh,
připojení, uvádění do provozu a údržby telekomunikač-
ního zařízení jsou zvláštními právy ve skutečnosti práva,
která členský stát uděluje omezenému počtu podniků
některým právním a správním postupem, který v dané
zeměpisné oblasti:

— omezuje na základě neobjektivních, nepřiměřených
a diskriminačních kritérií počet těchto podniků na dva
či více,

— určuje na základě takových kritérií několik soutěžících
podniků, nebo

— na základě neobjektivních, nepřiměřených a diskrimi-
načních kritérií uděluje některému podniku nebo pod-
nikům výhody zajištěné právními nebo správními
předpisy, které podstatně ovlivňují schopnost jiných

(1) Úř. věst. C 8, 14.1.1992, s. 1.
(2) Úř. věst. C 42, 15.2.1993, s. 30.

(3) Úř. věst. L 131, 27.5.1988, s. 73.
(4) (1991) ECR I-1223.
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podniků zapojit se do některé z výše uvedených čin-
ností v téže zeměpisné oblasti za v zásadě stejných
podmínek.

Touto definicí není dotčeno používání článku 92 Smlouvy
o ES.

(7) Výlučná práva omezují volný pohyb zboží pro toto
zařízení jak při dovozu a uvádění telekomunikačního
zařízení (včetně družicového zařízení) na trh, protože
s určitými výrobky se potom neobchoduje, tak při
připojení, uvádění do provozu a údržbě, protože
v důsledku situace na trhu, zejména různosti a technické
povahy výrobků není monopolní podnik nijak motivován
k tomu, aby poskytoval uvedené služby pro výrobky, které
neuvádí na trh ani je nedováží, ani aby vyrovnával ceny
s náklady, protože není ohrožen hospodářskou soutěží ze
strany subjektů nově vstupujících na trh; že při zvážení
typicky širokého rozsahu nabídky telekomunikačních
zařízení na většině trhů a při zvážení výhledového rozvoje
trhů, na nichž je dosud jen omezený počet výrobců, pak
jakékoli zvláštní právo, které přímo nebo nepřímo – např.
tím, že neuplatňuje otevřený a nediskriminační postup při
udělování licencí – omezuje počet podniků oprávněných
dovážet, uvádět na trh, připojovat, uvádět do provozu
a udržovat takové zařízení, a působí podobně jako práva
výlučná.

Taková výlučná nebo zvláštní právamají stejný účinek jako
množstevní omezení, a porušují tedy článek 30 Smlouvy
o ES; že žádná ze zvláštních vlastností družicových pozem-
ských stanic ani trhu, kde se prodávají nebo kde se provádí
jejich údržba, neopravňuje k tomu, aby se s nimi po právní
stránce zacházelo jinak než s jiným telekomunikačním
koncovým zařízením; že je tedy nezbytné zrušit všechna
stávající výlučná práva na dovoz, uvádění na trh, připojení,
uvádění do provozu a údržbu družicových pozemských
stanic, jakož i práva s rovnocenným účinkem, tzn. všechna
zvláštní práva kromě práv, která spočívají ve výhodách
zajištěných jednomu či více podnikům právními nebo
správními předpisy a ovlivňují schopnost jiných podniků
zapojit se do některé z výše uvedených činností ve stejné
zeměpisné oblasti za v zásadě stejných podmínek.

(8) Zařízení družicové pozemské stanice musí vyhovovat pod-
statným požadavkům harmonizovaným směrnicí Rady
93/97/EHS (1) se zvláštním důrazem na účinné využití
kmitočtů; že musí být možné uplatňování těchto podstat-
ných požadavků sledovat částečně prostřednictvím licencí
udělených pro poskytování příslušných služeb; že souladu
s podstatnými požadavky musí být dosaženo hlavně na
základě přijetí společných technických pravidel a harmo-
nizací podmínek připojených k licencím; že členské státy
však musí přizpůsobit svá pravidla, i když tyto podmínky
nejsou harmonizovány; že členské státy musí v každém
případě mezitím zajistit, aby používání těchto pravidel
nevytvářelo překážky obchodu.

(9) Zrušení zvláštních nebo výlučných práv v oblasti připojení
zařízení družicových pozemských stanic vyvolává nutnost
uznat právo na připojení tohoto zařízení ke komutovaným
sítím obsluhovaným telekomunikačními subjekty, aby
provozovatelé s licencí mohli nabízet služby veřejnosti.

(10) Směrnice Komise 90/388/EHS ze dne 28. června 1990
o hospodářské soutěži na trhu telekomunikačních
služeb (2), ve znění Dohody o EHP, stanoví zrušení zvlášt-
ních nebo výlučných práv udělených členskými státy
v oblasti poskytování telekomunikačních služeb; že je však
z oblasti působnosti směrnice vyloučena družicová komu-
nikace.

(11) Dne 17. listopadu 1992 ve spojených věcech C-271/90,
C-281/90 a C-289/90, Španělsko v. Komise (3), Soudní
dvůr Evropských společenství tuto směrnici Komise potvr-
dil; že v oblasti zvláštních práv však byla směrnice pro-
hlášena Soudním dvorem za neplatnou na základě toho, že
ustanovení směrnice ani její preambule nespecifikují typy
práv, které jsou skutečně zahrnuty, a v jakém ohledu je exi-
stence těchto práv v rozporu se Smlouvou; že v důsledku
toho musí být tato práva vymezena v této směrnici; že
v oblasti telekomunikačních služeb jsou zvláštní práva
ve skutečnosti práva, jež členské státy udělují omezenému
počtu podniků prostřednictvím právního nebo správního
nástroje, který v dané zeměpisné oblasti:

(1) Úř. věst. L 290, 24.11.1993, s. 1.
(2) Úř. věst. L 192, 24.7.1990, s. 10.
(3) (1992) ECR I-5833.
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— omezuje na základě neobjektivních, nepřiměřených
a diskriminačních kritérií počet těchto podniků na dva
či více,

— opravňuje na základě takových kritérií několik sou-
těžících podniků k poskytování některé z těchto služeb
nebo

— na základě neobjektivních, nepřiměřených a diskrimi-
načních kritérií uděluje některému podniku nebo pod-
nikům výhody právními nebo správními předpisy,
které podstatně ovlivňují schopnost jiných podniků
zapojit se do některé z výše uvedených činností v téže
zeměpisné oblasti za v zásadě stejných podmínek.

Touto definicí není dotčeno používání článku 92 Smlouvy
o ES. V oblasti telekomunikačních služeb mohou tyto
zvláštní výhody zajištěné právními nebo správními
předpisy spočívat mimo jiné v právu provádět, odchylně
od práva o územním plánování, vyvlastnění v obecném
zájmu nebo v možnosti získání oprávnění bez absolvování
obvyklého postupu.

(12) Pokud je počet podniků oprávněných k poskytování dru-
žicové telekomunikační služby omezen členským státem
prostřednictvím zvláštních nebo dokonce výlučných práv,
mohlo by vzniknout omezení neslučitelné s článkem 59
Smlouvy, jestliže toto omezení není odůvodněno podstat-
nými požadavky, protože tato práva brání jiným podni-
kům dodávat příslušné služby do jiných členských států
nebo je z nich přijímat; že v případě služeb družicové sítě
by těmito podstatnými požadavky mělo být účinné využití
kmitočtového spektra a vyloučení škodlivé interference
mezi družicovými telekomunikačními systémy a jinými
technickými systémy umístěnými ve vesmíru nebo na
povrchu Země; že pokud tedy zařízení použité k nabídce
služeb vyhovuje podstatnému požadavku vztahujícímu se
na družicovou komunikaci, není důvod k samostatné
právní úpravě tohoto zařízení; že na druhé straně zvláštní
práva spočívající pouze ve zvláštních výhodách zajištěných
právními nebo správními předpisy v zásadě nevylučují
vstup jiných podniků na trh; že slučitelnost těchto práv se
Smlouvou o ES musí být proto posuzována vždy pro

jednotlivý případ s ohledem na jejich vliv na účinnou svo-
bodu jiných subjektů poskytovat stejné telekomunikační
služby a jejich případné zdůvodnění.

(13) Stávající výlučná práva v oblasti družicové komunikace
byla obecně udělena subjektům, které již zaujímaly domi-
nantní postavení ve vytváření pozemských sítí, nebo
některé z jejich dceřiných společností; že tato práva způ-
sobují rozšíření dominantního postavení těchto subjektů,
a tím i posílení tohoto postavení; že výlučná práva udělená
v oblasti družicové komunikace jsou v důsledku toho
neslučitelná s článkem 90 Smlouvy o ES ve spojení s člán-
kem 86.

(14) Tato výlučná práva, omezující přístup na trh, působí také
tak, že na úkor uživatelů omezují nebo brání využívání
družicové komunikace, jež by mohly být nabízeny, což
zpomaluje technický pokrok v této oblasti; že protože
investiční rozhodnutí pravděpodobně vycházejí z výluč-
ných práv, jsou zúčastněné podniky často v situaci, kdy se
rozhodnou upřednostnit pozemské technologie, zatímco
nové subjekty by mohly využívat družicovou technologii;
že telekomunikační subjekty daly obecně přednost rozvoji
pozemských spojů z optického vlákna a družicové komu-
nikace se používají hlavně jako poslední technická mož-
nost v případech, kde jsou náklady na pozemské stanice
neúměrně vysoké, nebo při vysílání dat, případně televiz-
ního vysílání, a nevyužívají se tedy samostatně jako plně
doplňková technologie přenosu; že výlučná práva tak kla-
dou omezení na rozvoj družicové komunikace, což je
neslučitelné s článkem 90 Smlouvy ve spojení s člán-
kem 86.

(15) V případě poskytování služeb družicové komunikace jsou
však postupy pro udělování licencí nebo oznamovací
postupy oprávněny pro zajištění souladu s podstatnými
požadavky, na které se vztahuje zásada proporcionality; že
udělení licence není oprávněno, jestliže by k dosažení
příslušného cíle postačoval pouze oznamovací postup; že
např. v případě zajišťování služby družicové komunikace,
která spočívá pouze v použití závislé pozemské stanice
VSAT v členském státě, by měl postačovat postup pro
oznamování.
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(16) Podle čl. 90 odst. 2 Smlouvy jsou výjimky z článku 86
přípustné, jestliže by jeho používání překáželo z právního
nebo praktického hlediska výkonu konkrétních úkolů
zadaných telekomunikačním subjektům; že na tomto práv-
ním základě umožňuje směrnice 90/388/EHS zachovat po
přechodné období výlučná práva v oblasti telefonní služby.

„Telefonní služba“ je v článku 1 směrnice 90/388/EHS defi-
nována jako komerční poskytování služby pro veřejnost,
která spočívá v zajišťování přímé přepravy a komutace
mluvené řeči v reálném čase mezi koncovými body veřejné
telekomunikační sítě, přičemž každý uživatel může použí-
vat koncové zařízení připojené k určitému koncovému
bodu sítě za účelem komunikace s jiným koncovým
bodem; že v případě přímé přepravy a komutace mluvené
řeči přes sítě družicových pozemských stanic se tato
komerční služba pro veřejnost může obecně poskytovat,
jen když je síť družicových pozemských stanic spojena
s veřejnou telekomunikační sítí.

U všech ostatních služeb kromě telefonní služby není
podle čl. 90 odst. 2 oprávněné žádné zvláštní zacházení,
zejména pro nepodstatný podíl těchto služeb na obratu
telekomunikačních subjektů.

(17) Poskytování služeb družicové sítě při přenosu rozhla-
sových a televizních programů se pro účely této směrnice
považuje za telekomunikační službu, a podléhá tedy jejím
ustanovením; že bez ohledu na zrušení určitých zvláštních
a výlučných práv v oblasti příjmových družicových
pozemských stanic nepřipojených k veřejné síti členského
státu a zrušení zvláštních a výlučných práv v oblasti slu-
žeb družicové komunikace poskytovaných veřejnosti
a soukromým provozovatelům vysílání podléhá obsah
družicových rozhlasových služeb pro veřejnost nebo sou-
kromé provozovatele služeb, obsah družicových rozhla-
sových služeb pro veřejnost poskytovaných přes kmitoč-
tová pásma definovaná v Radiokomunikačním řádu pro
družicovou rozhlasovou službu a družicovou pevnou
službu, dále zvláštním pravidlům přijatým členskými státy
v souladu s právními předpisy Společenství, a nepodléhá
proto ustanovením této směrnice.

(18) Tato směrnice nevylučuje opatření v souladu s právními
předpisy Společenství a stávajícími mezinárodními
závazky, jejichž cílem je zajistit rovné zacházení státním
příslušníkům členských států v třetích zemích.

(19) Nabídka kapacity vesmírného segmentu vnitrostátních,
soukromých nebo mezinárodních družicových systémů
předložená provozovateli družic provozovatelům sítě dru-
žicových pozemských stanic, jimž byla udělena licence,
podléhá stále v některých členských státech právním ome-
zením, která nejsou slučitelná s koordinací kmitočtů a sta-
novišť požadovanou na základě stávajících mezinárodních
závazků členských států; že tato další omezení jsou v roz-
poru se článkem 59, z něhož vyplývá, že při udělení licence
v jednom členském státu by provozovatelům družic měl
být plně umožněn volný pohyb služeb v celém Společen-
ství.

(20) Zkoušky ke stanovení, zda družicové pozemské stanice
provozovatele s licencí, který není státním provozovate-
lem, vyhovují specifikacím platným pro technický a pro-
vozní přístup kmezivládním družicovým systémům, vyko-
nává ve většině členských států signatář úmluvy za zemi,
na jejímž území stanice pracuje; že tedy toto posuzování
shody provádějí konkurenční provozovatelé služeb na
daném trhu.

Toto není slučitelné se Smlouvou, zejména s čl. 3 písm. g)
a s článkem 90 ve spojení s článkem 86; že členské státy
proto musí zajistit, aby toto posuzování shody probíhalo
přímo pod dohledem regulativních úřadů mezi příslušným
provozovatelem sítě družicové pozemské stanice a mezi-
vládní organizací.

(21) Většinu z dostupné kapacity vesmírného segmentu nabí-
zejí mezinárodní družicové organizace; že poplatky za
využívání této kapacity jsou v mnoha členských státech
stále vysoké, protože kapacitu pro dotyčný členský stát lze
získat jen od signatáře; že taková výlučnost udělená někte-
rými členskými státy vede k rozdělení společného trhu na
úkor spotřebitelů požadujících kapacitu; že ve svém usne-
sení ze dne 19. prosince 1991 Rada v důsledku toho po
členských státech požaduje, aby zlepšily přístup do vesmír-
ného segmentu mezivládních organizací; že v oblasti zave-
dení a využití oddělených systémů by omezující opatření
přijatá na základě mezinárodních úmluv podepsanými
členskými státy také mohla působit v rozporu s právními
předpisy Společenství omezením dodávky na úkor
spotřebitele ve smyslu čl. 86 písm. b); že v mezinárodních
družicových organizacích probíhá v této době
přezkoumání základních nástrojů mimo jiné s cílem zlep-
šení přístupu a vytvoření a použití oddělených systémů; že
aby Komise mohla vykonávat dohled, jak jí ukládá
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Smlouva o ES, měly by být vytvořeny nástroje, které člen-
ským státům pomohou splnit povinnost vzájemné pomoci
uvedenou v čl. 5 odst. 1 ve spojení s čl. 234 odst. 2
Smlouvy.

(22) Při posuzování opatření této směrnice v souvislosti s dosa-
žením základních cílů Smlouvy uvedených v jejím
článku 2, včetně cíle posílení hospodářské a sociální sou-
držnosti Společenství, jak je uvedeno v čl. 130 písm. a),
musí být také zvážena situace těch členských států, kde
není pozemní síť dosud dostatečně rozvinuta a která by
pro tyto členské státy v oblasti služeb družicové komuni-
kace oprávnila prodloužení termínu plné použitelnosti
ustanovení této směrnice v nezbytném rozsahu nejpozději
do 1. ledna 1996,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Směrnice 88/301/EHS se mění takto:

1. Článek 1 se mění takto:

a) poslední věta první odrážky se nahrazuje tímto:

„Za koncové zařízení se rovněž považují družicové
pozemské stanice,“.

b) za druhou odrážku se vkládají nové odrážky, které znějí:

„— ‚zvláštními právy‘ rozumějí práva, která členský stát
přiznává omezenému počtu podniků
prostřednictvím právního nebo správního nástroje,
který v dané zeměpisné oblasti:

— omezuje na základě neobjektivních,
nepřiměřených a diskriminačních kritérií počet
těchto podniků na dva či více,

— určuje na základě takových kritérií několik sou-
těžících podniků nebo

— na základě neobjektivních, nepřiměřených
a diskriminačních kritérií uděluje některému pod-
niku nebo podnikům výhody zajištěné právními
nebo správními předpisy, které podstatně ovliv-
ňují schopnost jiných podniků zapojit se do
některé z výše uvedených činností v téže země-
pisné oblasti za v zásadě stejných podmínek,

— ‚družicovou pozemskou stanicí‘ rozumí zařízení,
které lze použít k přenosu nebo k přenosu
a příjmu (‚přenos/příjem‘) nebo pouze k příjmu
(‚pouze příjem‘) radiokomunikačního signálu

prostřednictvím družic nebo jiných kosmických
systémů.“

2. V článku 2 se první pododstavec nahrazuje tímto:

„Členské státy, které udělily zvláštní nebo výlučná práva pod-
nikům, zajistí, aby byla odebrána všechna zvláštní nebo
výlučná práva, stejně jako práva, která

a) omezují na základě neobjektivních, nepřiměřených
a diskriminačních kritérií počet těchto podniků ve smyslu
článku 1 na dva či více,

b) určují na základě takových kritérií několik soutěžících
podniků ve smyslu článku 1.“

3. V článku 3 se první odrážka nahrazuje tímto:

„— v případě zařízení družicové pozemské stanice odmítnout
schválení připojení takového zařízení k veřejné telekomu-
nikační síti a jeho uvádění do provozu, pokud nesplňuje
příslušné společné technické předpisy přijaté podle směr-
nice Rady 93/97/EHS (1) nebo, jestliže tyto předpisy
neexistují, podstatné požadavky stanovené v článku 4
výše uvedené směrnice. Chybí-li společné technické
předpisy nebo harmonizované právní podmínky, musí
těmto podstatným požadavkům odpovídat vnitrostátní
pravidla, která se oznamují Komisi podle směrnice
83/189/EHS, pokud to tato směrnice vyžaduje,

— v případě jiného koncového zařízení odmítnout schválení
připojení takového zařízení k veřejné telekomunikační
síti, pokud zařízení nesplňuje příslušné společné tech-
nické předpisy přijaté podle směrnice Rady
91/263/EHS (2) nebo, jestliže tyto předpisy neexistují,
podstatné požadavky stanovené v článku 4 výše uvedené
směrnice.

(1) Úř. věst. L 290, 24.11.1993, s. 1.
(2) Úř. věst. L 128, 23.5.1991, s. 1.“

Článek 2

Směrnice 90/388/EHS se mění takto:

1. Článek 1 se mění takto:

a) Odstavec 1 se mění takto:

i) druhá odrážka se nahrazuje tímto:

„— ‚výlučnými právy‘ rozumějí práva, která členský
stát uděluje jednomu podniku prostřednictvím
některého právního nebo správního nástroje, jímž
je mu vyhrazeno právo na poskytování telekomu-
nikační služby nebo provozování určité činnosti
v dané zeměpisné oblasti,“;
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ii) jako třetí odrážka se vkládá:

„— ‚zvláštními právy‘ rozumějí práva, která členský
stát uděluje omezenému počtu podniků
prostřednictvím některého právního nebo správ-
ního nástroje, který v dané zeměpisné oblasti:

— omezuje na základě neobjektivních,
nepřiměřených a diskriminačních kritérií
počet těchto podniků na dva či více, nebo

— opravňuje na základě takových kritérií něko-
lik soutěžících podniků k poskytování služby
nebo výkonu činnosti, nebo

— uděluje na základě neobjektivních,
nepřiměřených a diskriminačních kritérií udě-
luje některému podniku nebo podnikům
výhody zajištěné právními nebo správními
předpisy, které podstatně ovlivňují schopnost
jiných podniků zapojit se do některé z výše
uvedených činností v téže zeměpisné oblasti
za v zásadě stejných podmínek,“;

iii) čtvrtá odrážka se nahrazuje tímto:

„— ‚telekomunikačními službami‘ rozumějí služby,
jejichž poskytování spočívá zcela nebo zčásti
v přenosu a směrování signálů po veřejné teleko-
munikační síti pomocí telekomunikačních
zařízení, s výjimkou rozhlasového a televizního
vysílání pro veřejnost a služeb družicové komuni-
kace,“;

iv) po čtvrté odrážce se vkládají nové odrážky, které znějí:

„— ‚sítí družicových pozemských stanic‘ rozumí
sestava dvou nebo více pozemských stanic, které
spolupracují prostřednictvím družice,

— ‚službami družicové sítě‘ rozumí vytvoření a pro-
voz sítě družicových pozemských stanic, přičemž
tyto služby spočívají minimálně ve vytvoření
radiokomunikací do vesmírného segmentu (‚smě-
rem vzhůru‘) a ve vytvoření radiokomunikací mezi
kosmickým segmentem a družicovými pozem-
skými stanicemi (‚směrem dolů‘) prostřednictvím
družicových pozemských stanic,

— ‚službami družicové komunikace‘ rozumějí služby,
při jejichž poskytování se využívá plně nebo čás-
tečně služeb družicové sítě,“;

v) druhá věta šesté odrážky se nahrazuje tímto:

„Těmito důvody jsou bezpečnost provozu sítě, zacho-
vání integrity sítě a v odůvodněných případech intero-
perabilita, ochrana dat a v případě služeb družicové
sítě účinné využití kmitočtového spektra a vyloučení
škodlivé interference mezi družicovými telekomuni-
kačními systémy a jinými vesmírnými nebo pozem-
skými technickými systémy.“

b) Odstavec 2 se nahrazuje tímto:

„2. Tato směrnice se nevztahuje na dálnopis a na pozem-
skou mobilní radiokomunikaci.“

2. Článek 2 se mění takto:

a) první pododstavec se nahrazuje tímto:

„Aniž je dotčen čl. 1 odst. 2, odebere členský stát všechna:

a) výlučná práva na poskytování telekomunikačních slu-
žeb s výjimkou telefonní služby a

b) zvláštní práva, která na základě neobjektivních,
nepřiměřených a diskriminačních kritérií omezují
počet podniků oprávněných poskytovat takové teleko-
munikační služby,

c) zvláštní práva, která na základě takových kritérií určují
několik soutěžících podniků pro poskytování těchto
telekomunikačních služeb.

Přijme taková opatření, aby každý provozovatel byl opráv-
něn poskytovat tyto telekomunikační služby s výjimkou
telefonní služby.“;

b) doplňují se nové pododstavce, které znějí:

„Členské státy sdělí kritéria, podle kterých se udělují opráv-
nění, spolu s podmínkami připojenými k těmto opráv-
něním a oznamovacím postupům pro provoz vysílacích
pozemských stanic.

Členské státy dále uvědomí Komisi o všech návrzích na
zavedení nových postupů pro udělení licence nebo návr-
zích na změnu stávajících postupů.“
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3. Článek 6 se mění takto:

a) za druhý pododstavec se doplňují nové pododstavce, které
znějí:

„Členské státy zajistí, aby se veškeré poplatky uložené
provozovatelům služeb jako součást postupů pro udělení
licence zakládaly na objektivních, průhledných a nediskri-
minačních kritériích.

Poplatky, kritéria, na nichž jsou založeny, a jakékoli jejich
změny musí být zveřejněny vhodným a dostatečně pod-
robným způsobem, aby byl umožněn snadný přístup
k výše uvedeným informacím.

Nejpozději do devíti měsíců po vyhlášení této směrnice
a poté vždy po provedené změně uvědomí členské státy
Komisi o způsobu, jímž jsou informace zpřístupňovány.
Komise pravidelně zveřejňuje odkazy na tato upozornění.“;

b) doplňuje se nový pododstavec, který zní:

„Členské státy zajistí, aby byly zrušeny veškeré právní
zákazy nebo omezení týkající se nabídky kapacity vesmír-
ného prostoru některému z provozovatelů družicové
pozemské stanice, a povolí ve své oblasti jakémukoli
poskytovateli vesmírného segmentu ověřit, zda síť druži-
cových pozemských stanic pro použití ve spojení s vesmír-
ným segmentem tohoto poskytovatele je v souladu se
zveřejněnými podmínkami pro přístup do jeho kapacity
vesmírného segmentu.“

Článek 3

Členské státy, které jsou smluvní stranou mezinárodních úmluv
zakládajících mezinárodní organizace Intelsat, Inmarsat, Eutelsat

a Intersputnik pro účely provozovatelů družic, sdělí Komisi na její
žádost informace o všech opatřeních, která by se mohla dotknout
dodržení pravidel hospodářské soutěže podle Smlouvy o ES nebo
ovlivnit cíle této směrnice nebo směrnic Rady o telekomunikacích.

Článek 4

Členské státy předloží Komisi nejpozději devět měsíců vstupu této
směrnice v platnost takové informace, které umožní Komisi
potvrdit dosažení souladu s články 1 a 2.

Článek 5

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Článek 6

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 13. října 1994.

Za Komisi

Karel VAN MIERT

člen Komise
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